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l. Ideffittfication de l'élément dy

1.1. Nom de l'elémeRt du PCI tel qu'il est en-iployé par la communauté concernée
Xeedho

1.2, Titre bref et îniforrfiattf de l'éléinent du pa (avec intiication tlu^ctès ̂ ôniaînets} du PCI concernéts))
.

îîeedlto5 S plat Cadeau phâr® dé la bNle m&'c a sôil gÈndrê

1.3. Communauté s concernée s

Fatepar (Canimunauté slomalfe:exctusiwin:ent les femmes...

1.4, Eoiplaoment{sï (îhyslque($)/ii(îaitititîfi et fféquénce de la pratiqué de l*êlément tlu'PCI

Partout en bï-ousse comme en ville

1.5 Brève description de l'éléme nt du PCl (de préférence pas pl us de 200 mofâ)

Le Xeedho comprend l'ensemble des savoir-faire liés à la préparation du plat cadeay ofcrt
t^ir la betle-mêre à son gendre 9 l'oc.casion du 7èra@ jour du mariage de sa fille. l.eXeedhD est
çQmposê d'pn réfâpiwt sciatptô par un artisan À isartirci'yn tronc d'arbre wné (à Défaut une
tlâlêbâsse ̂dâns le feffips et une basêine )poùr ïîQnteriir fe muqmact (petife moreeaux de viaftâe
si'cttée du dromadaire ou de bouf ). La viande sêdiée est frite dans du beyrre . conservée dans le
ghee (beurre clarifié) et versée <3ans le reçjpient de forme ovale.
ce réeipient est placé au creuxdysaaf» (form® de réceptacle corifectioni'ié avec clés fines lianes
des feuilles de palmiers tressées ) il y est wteée la viande fntee dans le beurré. Viendront y être
posée sur tout le borâ du reeepient piusïeurs rondellettes de dattes pétrte dans des ingrédients die
ttianlèm à twmer un dôme couveit sw te^iiel §«i3 posé un p^teouwçrcîecfe datées.

Un Gouvereleïiefomiaî de saNier double Nrgestu milieu, inversé et ouvertsur les extFémitês).

Le d'un dôme de rondelles de dattes est enveloppé de papier alumimium et recouvert du, ( le
dtaboq çorifèctionnié avec des fianes de feuilles de palmiers doyirs décorées avec du cuir et des

t cogujlla es



L'ensemble sera recouvert de tissu, sur lequel viendra se poser le couvercle d'en haut qui referme
le Xeedho. Il sera placé dans un sac des tissus traditionnels représentant une tenue féminine.
Des femmes connaisseuses en la matière viendront solidement nouer des cordes tressées autour
de otte objet le Xeedho de manière à lui donner la forme féminine.
Les bouts des cordes sont soigneusement cachés pour que l'on ne puisse pas tes retrouver
facilement.
Une semaine après te mariage, ie Xeedho représentatif par sa forme évocatrice qui symbolise la
silhouette de la femme mariée, est porté par le groupe de femmes dirigé par ta mère de la mariée
accompagnée par des chants de joie et des danses tradttionnetles cette séquence s'appelle le
Diiqo.
Les amis du marié se retrouvent pour fêter et marquer la fin du septième jour des mariés.
Ils doivent l'un après l'autre essayer de découvrir et de défaire les nouds de la corde ceinturant le
tissu embellissant le Xeedho pour le libérer.

l. Caractéristi ues de Félémem du PCI

2.1 Praticien(s)/jnterprète(s) directement implfqué(s) dans ta représentation ou la pratique de l'élément du
PCI (nom, âgé, sexe, catégorie professionnelle, etc.à préciser)

l Praticiennes ;
> Mme Amina Ahmed AU, femme, 56ans, mère au fbycr.
> Saada Moussa Rohteh femme praticienne ,52ans » présidente de l'association des

femmes d'ali-sabieh
> Fardoussa Moussa Xagua 52 ans
ï- WHIoAbdiAti, 60ans
> Anab Abdi Youssouf 62 ANS

2.2. Autres personnes de la communauté qui, sans être directement impliquées, contribuent à la pratique de
t'élémentou en facilitent la pratique ou ta transmîssion (préparation de la scène, costumes, formation,
supervision)

[ FUsan, fenime.,HaHmo moussa youssoaf, fathia moussa, pour les préparation des
l condiments et ingrédients, tissage du couvercle en îeuilles de palmes doums

2.3. Langue(s) ou regîsto(s) de langue utilisée(s)

La langue Somalie

2.4. Éléments matériels (instruments, vêtements ou iieu(x) spécifiques, objets ritueisj, le cas échéant,
associés à la pratique ou à la transmission de l'élément du PCI

Le récipients, le suffrar, contenant, les eouvercles tradîtionnels, le xeedho



2.5. Autresétémerits immatériels ïfle caséeheant}associésà la (îratiquepy à la transmission de l'élémerrt
duPÊI.

Les c|taats <lç joifis et tes danses iradlitioiitielles ainsi ̂ ue des pçènies j^îsanf les éloges des
iriaiT Kês

24. Pratiques çoutymjères (le <^séchèa nt} rêgissârni'accès à ^
aspects.

La pratique du Hjeedho est rcseryéc au inariage. Les hoirntnes n0soutl>as4ijut<ïrisés ^Oiiraa
fabrication le Heedho, Alors que tes? femmes ne soriî pas âutorisiêes à ouvi'ir enjïufâIic. Ein
bref la pratique ne se fait pas en dehors dumanage

2.7 Modes de transmission aux autre& membres de la communauïë
L^ mères apprèuiwnt le ÏIeedfao alwrafflltôpufejferes csnitr® <l2aasjusgu'aîfl ans).
L'eiiseigneinettt se fait au sein d^ la JfanniÏle péndaMfla fatïrîcattott du Heedho. La fonne la
plus facile est la préparation des campusantes du IIeedhft. L apprentissage est gratuit caff il
est foinilial

2.8. QrganiSations concernées (o ionisa tjons CTmmunâutaires, ÔNGouaut^^^

L'assoçiation des femmes dç djlbputi et d'ali sgibieli qui portent de manifere

3. Etat de l'élénwnt du PCI: ̂ aNIEté {vojlfcoromenlaires d"aE»és)

3. 1. Merraces éventuelles sur la pratique pemanent&de l'élément dan& la/lës communauté(s}
cûricêinèets)

JLe xeedho est teucorè pratiqué mais pas par toutes les
jfamiUiesDjiboutieitnes. Parce qu® H ya martque «ie
temps, de savQir-fàire et de
Moyens. Toutefois des familles veulent conserver la culture de Xeedlio
.Par ailleurs, les composantÉiS de
Xeedho sont coinmiercialisés



3.2 Menace éventuelle sur la transmission de l
élément dans la (les) commuttauté (s)concemée(s)

D'abord menace socio-économique car les
hommes ne jouent plus leur rôle. Il n'ya plus
des céréinonies d'ouverture car les amis
n'aidênt plus le marié à mettre, en retour,
quelque chose dans le Xeedho. Ensuite, le savoir
détenu par les mères se perd à défaut d'intérêt
du coté des filles,

3 ..3 Menaces pesant sur un aceès durable à
l* élément matériel et aux ressources (le cas
échéant) associes a l élément du PCI

Le palmier doum (feuilles servant de lanières) est en voie de disparition dans le pays, on le
trouve plus que dans la région de Dikhil. Pour les familles de faibles revenus il est difficile
d'y faire face pour la confection et la préparation des xeedho

3.4. Viabilité des autres éléments du patrimoine immatériel (le cas échéant) associés à l'élément du PCI

...... La création des chants et éloges destinés aux mariés tendent se raréfier faute de cadre
propice d'inspiration et sont supplantées par d'autrcs chants plus modernes

3. 5< Mesures de sauvegarde ou autres (le cas échéant) adoptées pour faire face à ces menaces et
encourager la pratique et la transmission de {'élément du PCI à l'avenir
Aucune mesure de sauvegarde sauf les initiatives Individuellw visant a transmettre le PCI
dans un cadre fainilial

. 4. Restrictions et autorisations concernant les données

' 4. 1. Consentement et participation de la/des communauté(s}concernée(s) au recueil des données



- voire lettres en annexe

4.2. Restrictions (Je cas échéant) à l'ufiBsatton ou l'açGès auxdonnées recueillies

aucune

4.3. Petôonnsts} rëssôurce(s) : nom êtstatut ou affiliati&n
j > Ainina ahûoned ail âgées d« 56 ans détentrices et pratletennes m^re au tayw
> §aida moussa robleh présidente d^Passoeiation des fieuimes d*Ali Salbieh
'f- Agée de 52 ans, déteiïtrlcesêt praticiennes duxeedho
y Fardoussa Moussa Xagua 52 ans
> WHtoAbcllAll, 60ans
> AnabAfadt Youssoyf 62 ANS

4,4. Date(s} etlieu(x)dé recueil ides don rtées

janvier etjuillet 20SO, le 22 mais 2022 à assamo, ali sa&ieh

5. Référencés retaftves^ l'élémentjduJPCIJIecaséchém
5.1. Uttérature (le cas échéant)
desartjicteis en langue somAli et étffingères êitistent

5.2. Matériel audiovisuel, enregistrements, etc. consçn/és dans des archives, mysées et colleGtions privées
(le cas échéant)

Il existe de& séances de reproductions des parties dexeedho et princxpalemenfdes
préparafife des mets se trouvent dans l'internet.
Ces données ont été adaptées à la vie citad ihe îet le volets spécialités culiiiaires est plus inis
en exergue que te rituel et te valeurs spiritucUès s qui sous-feBdent la richesse cultui^lle de

cet élénient.

5,3. Matériel dacuméntalre et ofajets conservés dans des archives, musées et coltectîons pnvées(te cas
échéant)

Se trouve certainetnentau niveau de la Radio télévisions Diibouttenne

6. Données d'iwentaire

6. 1. Nom de la personne{s) ayaftt eempjlé l'entrée de l'inventaire

il IDRISS MOUSSA AMIMEO

SAHAL AU HOUSSEIN
l iSAffî. EI.Mtt BOUDIN-



6.2. Preuve du consentement de ta/des communauté(s) concernée(s) : (a) pour l'inventaire de l'élément et
(b) pour l'information à inclure dans l'inventaire
Voire lettres en annexe

6.3. Date d'enregistrement des données à l'inventaire

Le26 juillet 2020,
te 30 mars 2022

LA DIRECTRICE DE LA CULTURE

OEM
^

FADO l IV

'u


